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Доклад посвящен особенностям употребления лексического интенсификатора frygtelig ‘ужасный, страшный’ в датском языке. Материалом для исследования послужили тексты художественной литературы, примеры из KorpusDK и фильмы. 
Актуальность исследования обусловлена, во-первых, малоизученностью единиц данного класса, его открытостью и постоянным пополнением новыми единицами.
Интенсификаторами являются аффективные лексемы, характеризующие слово, имеющее оценочную семантику [Вольф: 44]. Так, из следующих примеров прилагательное forfærdelig функционирует как интенсификатор только в предложении (2):
Ср.
(1) Det var et forfærdeligt øjeblik. ‘Это было ужасное мгновение’. 
(2) Det er en forfærdelig tragedie. ‘Это ужасная трагедия’. 
В ходе анализа были выделены четыре степени интенсивности [Сандакова: 217]: низкой (en lille smule forskellig ‘немного отличающийся’), средней (temmelig uhyggelig ‘довольно неприятный’), высокой (utrolig smuk ‘невероятно красивый’), абсолютной (absolut spiselig абсолютно съедобный’).
Интенсификаторы могут усиливать как отрицательную (skrækkelig kold ‘ужасно холодный’), так и положительную оценку (mega dejlig ‘мега прекрасный’).
В докладе будут рассмотрены только особенности функционирования интенсификатора frygtelig ‘ужасный, страшный’, его сочетаемостные возможности и ограничения. Frygtelig является интенсификатором высокой степени, он может сочетаться с оценочными прилагательными (frygtelig brutal ‘ужасно брутальный) и существительными (frygtelig misforståelse ‘ужасное недоразумение’), с причастием (frygtelig skuffende ‘ужасно разочаровывающий’), а также с глаголами волеизъявления (frygtelig ønske sig ‘отчаянно желать’).
Исходная семантика frygtelig связана со значением страха, опасности, поэтому интенсификатор тяготеет к негативно оцениваемым явлениям: frygtelig smerte ‘ужасная боль’, frygtelig ulykke ‘ужасное несчастье’, frygtelig død ‘ужасная смерть’, frygtelig jaloux ‘ужасно ревнивый’ и т.д.
В результате десемантизации [Сидорова: 3] frygtelig утрачивает основное значение и расширяет сочетаемость. С 1990–2000-х гг. фиксируются контексты с положительно окрашенными словами: 
Knivskarp opsætning, frygtelig godt spillet. 'Остроумнейшая постановка, ужасно хорошо сыграно'.
Hun er lyshåret, frygtelig smuk, og så har hun en dejlig personlighed. ‘Она блондинка, невероятно красивая и у неё прекрасный характер’.
Однако анализ показывает, что в большинстве случаев, когда frygtelig сочетается с лексемой с положительной оценкой, общий оценочный смысл высказывания является либо негативным, либо неоднозначным:
(5) "Jeg er frygtelig glad for at se dig ", fik Rose til sidst frem. "Og sikke en overraskelse! Jeg anede ikke, at du kom. " ‘«Я так рада тебя видеть», — наконец выдавила из себя Роза. «Какая неожиданность! Я понятия не имела, что ты приедешь»’.
(6) Er der da slet ikke nogen laster hos dette pragteksemplar af en dansk idrætsudøver...? "Jeg er frygteligt glad for mad. ‘Неужели у этого великолепного представителя датской спортивной элиты … нет никаких недостатков? «Я ужасно люблю поесть»’.
(7) Jeg kender begge dele så godt fra mig selv. Frygtelig godt. ‘Я хорошо знаю обе эти вещи по собственному опыту. Слишком хорошо’.
В примере (5) frygtelig указывает на неискренность и смешанные чувства говорящей; в (6) подчеркивает, что описываемое явление осознается как недостаток; в (7) сигнализирует о глубокой личной вовлеченности в проблему. 
Даже в сочетании с лексемой, имеющей положительную семантику, frygtelig может сигнализировать о негативной оценке. Об этом также свидетельствует название датского фильма 2008 года «Frygtelig lykkelig» ‘страшно счастливая’, который является триллером. 
Frygtelig сочетается с аксиологическим наречием gerne. Анализ показывает, что говорящий добавляет интенсификатор к at ville gerne ‘очень хотеть’, когда находится в отчаянном положении:
Vi vil frygtelig gerne være sikre på hvad der sker af smitte-spredning i samfundet. ‘Мы ужасно хотим быть уверены в том, что произойдет с распространением инфекции в обществе’. 
Jeg vil frygtelig gerne i arbejde igen, og går sommetider og er angst for, om jeg allerede er ude af branchen. ‘Я ужасно хочу вернуться к работе, а иногда мне страшно, не вышла ли я из игры’.
В датском языке frygtelig в сочетании с отрицанием ikke может выполнять различные прагматические функции в зависимости от контекста.
(8) Er her ikke frygteligt varmt? ‘Разве здесь не ужасно жарко?’
В примере (8) конструкция передаёт недовольство говорящего и его ожидание, что собеседник разделяет это ощущение.
(9) "Der kommer til at gå så lang tid, før vi får sådan en igen. " ... "Ikke så frygtelig længe", lovede han. ‘«Пройдёт очень много времени, прежде чем у нас снова будет что-то подобное». … «Ну не так ужасно много», — пообещал он’.
В примере (9) отрицание с интенсификатором служит для создания иронического эффекта.
Таким образом, интенсификатор frygtelig активно используется в датском языке в различных, по своей оценке, сочетаниях и контекстах, но, судя по языковому материалу, все-таки служит сигналом негативного отношения говорящего к выражаемой основной лексемой позитивной оценке, его иронии. 
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